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Agradecemos sinceramente haber adquirido este producto MYTREX.
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el dispositivo para garantizar un 
uso correcto y seguro.
Este manual incluye la tarjeta de garantía. Le rogamos que lo conserve en un lugar seguro para 
futuras consultas.

HEAD SPA DEEP X
Manual de Instrucciones

Restricciones del 
usuario

Prohibición de usos 
no especificados

● No utilice el dispositivo si usa alguno de los siguientes equipos médicos electrónicos:
Podría causar su mal funcionamiento, con el consiguiente riesgo de provocar lesiones 
corporales graves.
◎ Marcapasos u otros dispositivos médicos electrónicos implantados en el cuerpo.
◎ Dispositivos médicos electrónicos de soporte vital, como bombas de perfusión o 
respiradores.
◎ Equipos médicos electrónicos portátiles, como monitores de electrocardiograma (ECG).

●No permita que el dispositivo entre en contacto con metales u otros aparatos 
eléctricos durante su uso.
Podría provocar lesiones o dañar la unidad.

●No introduzca los dedos entre los accesorios durante el funcionamiento.
Podría causarle lesiones.

●No permita que objetos metálicos (como alfileres) o suciedad entren en los 
puertos de conexión o en el terminal de carga.
Podría provocar un cortocircuito, descargas eléctricas o un incendio.

●No utilice el dispositivo junto con un secador de pelo, ni seque la unidad 
principal o los accesorios con un secador u otra fuente de calor.
El calor puede causar la deformación o el fallo de los componentes.
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Lea antes de usar

Si durante el uso una parte del cuerpo u otro objeto queda atrapado durante 3 segundos 
o más, el dispositivo se detendrá por seguridad. Para reanudar el uso, encienda el 

Función de 
apagado 

automático

Dispositivo de 
seguridad

Acerca de la 
exportación/imp
ortación iónica

El dispositivo se apagará automáticamente después de un tiempo de uso continuo 
(Amasado/EMS: 10 minutos; LIMPIEZA/HIDRATACIÓN: 5 minutos).

■ Acerca de otras funciones

※ Durante el uso del Modo LIMPIEZA (Exportación iónica) y 
el Modo HIDRATACIÓN (Importación iónica, se emitirá un 
sonido electrónico intermitente "pi, pi, pi, pi..." mientras hay 
flujo de corriente.

Al utilizar el Modo LIMPIEZA (Exportación iónica) o el 
Modo HIDRATACIÓN (Importación iónica, sujete siempre 
el dispositivo de modo que su mano toque uno de los 
electrodos de contacto manual.

(Electrodos de 
contacto manual)

Prohibición

Prohibición

Obligación

Precaución 
contra incendios

Desconexión del 
adaptador

Obligación

Prohibición de 
caídas

Prohibición de carga 
en baños

Prohibición de uso en 
caso de olor anómalo 
o sobrecalentamiento

Prohibición de 
desmontaje

※ Para permitir la conducción de la estimulación eléctrica (EMS), los accesorios de silicona contienen carbono. 
Por lo tanto, tenga cuidado, ya que pueden manchar de negro la piel u otros objetos al frotarse. Evite su uso 
sobre la ropa y utilícelo directamente sobre la piel limpia. Además, el color del carbono puede adherirse a la 
queratina o el sebo de la piel, apareciendo como un residuo similar a un polvo oscuro. En ese caso, enjuague con 
agua.

※ Asegúrese de insertar los accesorios 
completamente hasta el fondo para una 
correcta instalación. Si no se instalan 
correctamente, podrían desprenderse 
durante el uso.

Utilice el accesorio adecuado según la aplicación prevista. Los accesorios son artículos 
de consumo. Si muestran desgaste, sustitúyalos por accesorios nuevos (se venden por 
separado).

Sobre los 
accesorios

Precauciones sobre los accesorios:
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Antes del uso (Método de carga)

●Si el tiempo de uso se vuelve extremadamente corto incluso después de cargarse completamente, puede indicar 
que la batería ha alcanzado el fin de su vida útil. (La vida útil de la batería varía según las condiciones de uso y 
almacenamiento. El número estimado de ciclos de carga/descarga es de 300 a 500).
● La batería no es reemplazable.
● Si no va a utilizar el dispositivo durante un período prolongado, guárdelo con la batería completamente cargada. 
Además, ponga en funcionamiento el producto y recárguelo completamente una vez al mes. Si se almacena durante 
mucho tiempo sin carga, la batería podría llegar a no aceptar carga.

Este producto (la unidad principal) contiene una batería de iones de litio.
Al desechar este producto, siga las normas de clasificación de residuos de su municipio.

Puede consultar las precauciones para productos con baterías de iones de litio en:
https://mytrex.jp/support/safety/battery/

Una vez completada la carga, desenchufe el adaptador de CA del tomacorriente.
※ Durante la carga, los LEDs azules parpadearán y se encenderán secuencialmente. Cuando todos los LEDs 
(1 a 5) permanezcan encendidos, la carga estará completa.

4

Acerca de la batería recargable
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Si la carga no inicia, ajuste la posición de la unidad principal deslizándola ligeramente hacia la izquierda o 
derecha hasta que las protuberancias y hendiduras cerca de los terminales de carga de la base y la unidad 

Conecte la base de carga incluida, el cable USB y 
el adaptador de CA como se muestra en el 
diagrama a la derecha.
※ Inserte los terminales asegurándose de que las 
formas coincidan.

1

Enchufe el adaptador de CA en un tomacorriente de pared.
※ Utilice siempre el adaptador de CA incluido. Este adaptador es compatible con productos de 5V/1A.
※ Es posible cargar el dispositivo desde un puerto USB de computadora, etc., pero algunos ordenadores o 
baterías portátiles podrían no cargarlo. Si esto ocurre, cambie la fuente de alimentación e intente cargarlo 
nuevamente. No utilice cargadores rápidos, ya que podrían dañar el dispositivo.

2

Coloque la unidad principal en la base de carga, asegurándose de que los terminales de carga de ambos 
entren en contacto.
※ Antes de cargar, limpie completamente cualquier gota de agua de los terminales de carga de la unidad 
principal y la base. La presencia de humedad durante la carga puede causar fallos en el producto.
※ Los LEDs azules parpadearán, indicando que la carga ha comenzado.

3

Nota:
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Adaptador
CA

Cable USB Cepillo de 
limpieza

Mesa de 
carga

Base de carga

A
tención

※La base de carga tiene protección contra salpicaduras (IPX4), por lo tanto, no la rocíe con agua directamente. 
Además, el cable USB y el adaptador CA no son a prueba de agua.
Guarde los accesorios en lugares donde no les caiga agua, y nunca los use mojados ni cargue el dispositivo en el baño.

Exclusivo para 
cuero cabelludo

Para rostro
・ Silicona suave
Forma de bolas de 
kneading

Forma de agujas

Para cuero 
cabelludo / 
cuerpo

※Al momento de la compra, está instalado en la unidad principal.

Accesorios incluidos

(Terminal de 
carga de la base 
de carga - Puerto 
de inserción del 
cable USB)

Cuando use el dispositivo por primera vez o cuando la carga de la batería sea baja, apague la unidad 
principal y luego proceda a cargarla.

Importante:

●Cuando la carga de la batería es baja:

Cuando use el dispositivo por primera vez o cuando la carga de la batería sea baja, apague 
la unidad principal y luego proceda a cargarla.

Tiempo de 
carga (aprox.)

Aprox. 3 horas Máx. aprox. 4.5 horas

Tiempo de 
funcionamiento (aprox.)

●Tiempo estimado de carga y funcionamiento*

El LED1 parpadeará en azul 
y sonará un pitido 
electrónico 6 veces cada 30 
segundos para avisarle.

Notas:※ El tiempo de funcionamiento es una estimación basada en el uso a baja velocidad y nivel 1 de EMS. A alta velocidad y nivel 5 de EMS, el tiempo 
de uso es de aproximadamente 3 horas (a una temperatura ambiente de 25°C). Tanto el tiempo de carga como el de funcionamiento pueden variar 
significativamente dependiendo del nivel restante de la batería, el entorno de carga y las condiciones de uso.
※ La temperatura recomendada para la carga es de 15°C a 35°C. Fuera de este rango, el tiempo de carga puede prolongarse o la carga puede no 
realizarse.
※ Durante la primera carga o después de un largo período sin uso, la duración de la batería puede ser más corta. Esto se normalizará después de varios 
ciclos de carga y uso.

Antes del uso (Método de carga)
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Botón de encendido/Apagado
・Mantener pulsado: Encender / Apagar el dispositivo.
・breve: Cambiar la velocidad de rotación.

Durante el uso del Modo 
CLEAN (exportación iónica) y el Modo 
MOIST (importación iónica), sujete el 
dispositivo de manera que su mano toque 
uno de estos electrodos.

Botón de cambio de modo

Electrodos de contacto manual

・Pulsación breve (en modo EMS): Cambiar el nivel de EMS (Nivel 1 a 5).
・Doble pulsación rápida: Cambiar entre modos de funcionamiento.

Rotación detenida Rotación baja Rotación media Rotación alta

Modo EMS Modo CLEAN
(Limpieza)

Modo MOIST
(Hidratación)

Modo desactivado

充電残量少 多

Visualización del nivel de EMS 
(cuando está seleccionado el modo EMS):

LED 1
encendido

LED 2
encendido

LED 3
encendido

LED 4
encendido

LED 5
encendido

LED1 LED2 LED3 LED4 LED5

LED1 LED2 LED3 LED4 LED5

Visualización del nivel de batería 
(al encender el dispositivo* / durante la carga):

Nota: El nivel de carga de la batería se indica mediante el número de LEDs azules encendidos 
durante aproximadamente 2 segundos al encender la unidad principal.
＊

Indicador 
LED blanco

Indicador 
LED azul

Unidad principal

Terminal de carga

LED rojo
(Fototerapia)

Parte móvil
※Nota: No ejerza 
fuerza excesiva ni tire 
de esta parte.

A
te
nció

n

Si existiera alguna deficiencia en el contenido del paquete, contacte con nuestro Servicio de Atención al Cliente.
La unidad principal tiene una clasificación de protección｠IPX7 (antiguañera). Puede utilizarla durante el baño,｠pero 
no la sumerja ni la deje sumergida en el agua de la bañera.
El diseño y las especificaciones de la unidad principal y los accesorios están sujetos a cambios sin previo aviso 
para la mejora continua de la calidad.

Unidad principal (parte posterior）

Electrodos de contacto manual
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Lea antes de usar

Puede estimular los músculos mediante impulsos eléctricos. Si es la primera vez que lo 
usa, tiene la piel sensible o lo usa en el cuello, comience siempre desde el Nivel 1 de 
EMS (solo el LED1 encendido).

Acerca de EMS

Precauciones sobre EMS:

El EMS funciona transmitiéndose a través de la humedad, como el agua.

Los cuatro rodillos tienen electrodos positivos (+) y negativos (-) 
distribuidos como se muestra en el diagrama a la derecha.

Si la piel está seca, será difícil sentir la estimulación EMS. Para sentirla plenamente, mantenga siempre 
húmeda el área de aplicación con agua.
El cuero cabelludo es un área donde es difícil sentir el EMS. Para percibirlo mejor, humedezca bien el cuero 
cabelludo, haga espuma con el champú y asegúrese de que el accesorio contacte con la piel. La sensibilidad a 
la estimulación EMS varía según la persona.
Puede usarse sobre el cabello seco o la piel seca, pero la sensación de EMS será menos notable.

La corriente fluye cuando los polos positivo y negativo contactan simultáneamente 
con la piel.Para una conducción efectiva, asegúrese de que los cuatro rodillos estén en 
contacto con la piel.

+

+

 -

 -

Lea antes de usar

Agarra firmemente el cuero cabelludo y la piel, proporcionando un amasado agradable.
No es necesario humedecer la piel si solo utiliza la función de amasado.
※ La velocidad de rotación se puede seleccionar entre 3 niveles.

■ Características del producto

Amasado 

Estimula y cuida los músculos mediante contracciones inducidas 
eléctricamente.
※ El nivel de estimulación se puede seleccionar entre 5 niveles.

EMS

Atrae y elimina la suciedad residual que el champú o la limpieza 
facial no logran remover, mediante el poder de los iones.
※ El nivel no es seleccionable.

LIMPIEZA (CLEAN)
(Exportación iónica)

HIDRATACIÓN (MOIST)
(Importación iónica)

Fototerapia (Foto)
(LED rojo)

Permite que los ingredientes cosméticos penetren hasta la capa córnea de la piel 
mediante el poder de los iones.
※ El nivel no es seleccionable.

Brinda cuidado irradiando luz LED sobre el cuero cabelludo y la piel.
※ La función de fototerapia no se puede desactivar.
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EMS

CLEAN

MOIST
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Precauciones sobre EMS:

Después de usar el producto, la piel podría enrojecerse temporalmente 
debido a la estimulación.

Este producto puede usarse en el cuero cabelludo, rostro y cuerpo, pero la 
sensación de estimulación eléctrica varía significativamente según el área.

Cada vez que cambie el área de aplicación, ajústelo siempre comenzando desde el Nivel 1 de EMS (solo el 
LED1 encendido). Antes de usar, lea atentamente las "Precauciones de seguridad" y utilícelo dentro de un 
rango cómodo.

Esto suele atenuarse con el tiempo, pero si los síntomas persisten, consulte a un médico especialista.

Obligación

Certificado de Garantía

Certificado de Garantía Modelo: MT-HSDX-24B

Nombre, dirección y teléfono del cliente

Nombre, dirección y TEL del distribuidor

Período de Garantía: 3 año    Fecha de Compra: ____/ ____/ ____

Si el producto que ha adquirido presenta algún defecto de funcionamiento, contacte con nuestro 
Servicio de Atención al Cliente.
※ Esta garantía promete la reparación o sustitución gratuita bajo los términos y período 
especificados, sin restringir los derechos legales del consumidor.
※ Período mínimo de disponibilidad de repuestos: 3 años después del cese de la fabricación del 
producto. Los repuestos son componentes esenciales para mantener la funcionalidad del 
producto.
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Garantía del Fabricante

El período de garantía es de 3 año a partir de la fecha de compra.

1. Esta garantía no cubrirá los daños ocurridos durante el período de garantía por las siguientes razones, o razones similares:
● Mal funcionamiento o daños derivados del uso inadecuado del producto (no conforme al manual de instrucciones) o de un 
almacenamiento inadecuado.
● Mal funcionamiento o daños causados por un manejo inadecuado (caídas, mal uso, etc.), modificaciones no autorizadas o reparaciones 
realizadas por personal no autorizado.
● Mal funcionamiento o daños resultantes de causas externas como incendios, rayos, otros desastres naturales, contaminación 
ambiental, daños por salinidad, gases, voltajes anormales, etc.
● Sustitución de artículos de desgaste o accesorios, como la batería o los accesorios, debido al desgaste normal.
● Mal funcionamiento o daños resultantes del uso en entornos distintos al doméstico.
● Mal funcionamiento o daños si el producto fue adquirido a través de un distribuidor no autorizado o no oficial.
2. El fabricante no se hace responsable de ningún daño directo o indirecto, problema o conflicto que surja del mal funcionamiento de este 
producto o de su uso.
3.Incluso durante el período de garantía, los gastos de envío para el servicio de reparación correrán generalmente a cargo del cliente.
4. Esta garantía es válida únicamente en Japón. (La reparación gratuita solo aplica dentro de Japón). / This warranty is valid only in Japan.
5. Al devolver el producto para servicio técnico, debe enviarlo en su embalaje original, incluyendo todos los componentes y accesorios.
6. Conserve este certificado de garantía con cuidado, ya que no puede ser reemitido.
7. Nos reservamos el derecho a modificar los términos de esta garantía de reparación y a realizar la interpretación final de la misma.

Este certificado de garantía garantiza la reparación, sustitución u otro tipo de servicio gratuito en caso de mal 
funcionamiento del producto cuando se utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones. Si se produce un 
defecto durante el período de garantía a partir de la fecha de compra, póngase en contacto con el establecimiento 
donde realizó la compra o con nuestro servicio de atención al cliente, presentando este producto, este certificado 
de garantía y un comprobante de compra (recibo, albarán, etc.) que acredite la fecha de compra. Para las 
reparaciones una vez finalizado el período de garantía, ofreceremos un servicio de reparación de pago a petición 
del cliente, siempre que la funcionalidad pueda ser restaurada mediante la reparación.
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Instrucciones de almacenamiento

● Séquese completamente la unidad principal y los accesorios después de cada uso antes de 

guardarlos. La humedad residual puede dañar el dispositivo.

● Los accesorios de silicona contienen carbono que puede manchar superficies durante el lavado.

● Antes de un almacenamiento prolongado, realice una limpieza completa del dispositivo.

● Desconecte siempre el adaptador de CA y el cable USB durante el almacenamiento.

● Guarde en un lugar fresco, seco y bien ventilado, lejos de fuentes de calor, luz solar directa, 

baños o vehículos.

● Manténgase fuera del alcance de los niños.

●  Para a lmacenamiento pro longado: Cargue comple tamente  la bater ía y recargue 

mensualmente para mantener su funcionalidad.
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Estímulo 
EMS 
demasiado 
fuerte/dolor

⇒Baje el nivel presionando el botón de modo.
Asegúrese de tener la piel correctamente humedecida.
La sensibilidad varía según la persona y zona corporal. Ajuste el nivel a 
su comodidad.
Si aparecen anomalías en la piel, suspenda el uso inmediatamente y 
consulte a un médico.

Queda agua 
en el interior 
después del 
uso

⇒Es normal que quede agua en la parte móvil inferior (debido a la 
protección IPX7). No indica filtración.
Para eliminarla, sacuda el dispositivo.

Puede usarse 
en otras áreas 
besides el 
cuero 
cabelludo?

⇒Sí, es apto para rostro y cuerpo.
Consulte "Modo de uso" (Página 36~) para más detalles.
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Preguntas Frecuentes

Se detiene 
durante el 
uso

⇒Parada de seguridad: Ocurre si una parte del cuerpo queda atrapada 

durante 3 segundos o más.

⇒Batería baja: Cargue el dispositivo según las instrucciones (Página 17).

⇒Apagado automático: Funciona por tiempo limitado (Amasado/EMS: 10 

min, LIMPIEZA/HIDRATACIÓN: 5 min).

Estímulo EMS 
débil o 
imperceptible

⇒Ajuste de nivel: En Modo EMS, presione el botón de modo una vez 
para subir el nivel.
⇒Contacto incorrecto: Asegúrese de que los 4 electrodos contacten 
con la piel.
⇒Piel seca: Humedezca la zona con agua o loción antes de usar.
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Seque la unidad principal y los accesorios con un paño seco. Seque al aire en un lugar bien 
ventilado.
Puede quedar agua en la parte móvil inferior después del uso (normal por la protección 
IPX7). Sacuda el dispositivo para eliminarla
※Los accesorios de silicona con carbono pueden teñir el paño de negro durante el lavado.
※Asegúrese de secar completamente los terminales de carga.
※No guarde ni cargue el dispositivo húmedo para evitar malos olores, decoloración o 
daños.

Una vez secos, vuelva a colocar los accesorios en la unidad principal.
※Instálelos suavemente para evitar daños.

Método de limpieza
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5

6

（Fig. 3）（Fig. 2）

（Fig. 1）

No tire de la parte 
móvil 
※podría dañarse

Verifique que el dispositivo esté apagado.

Lave la unidad principal con agua para eliminar cabellos y 
suciedad.

Retire el accesorio de la unidad principal (ver Fig. 1).
Retírelo suavemente para evitar daños.

Limpie todas las partes con el cepillo incluido y enjuague con agua.
Limpie la parte móvil y los accesorios como se muestra en las Figs. 2 y 3.
Para manchas difíciles, use detergente neutro diluido.

Método de limpieza
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1
2
3

4

Modo de uso
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Al finalizar, mantenga pulsado el botón de encendido para apagar.

※Al cambiar entre modos EMS/LIMPIEZA/HIDRATACIÓN se reinicia el temporizador.
※Al ajustar solo velocidad/nivel EMS no se reinicia.
※Tras apagar, la parte móvil puede seguir moviéndose unos segundos (normal).
Limpie el dispositivo después de cada uso (ver página 40).

8

Use el accesorio para cuero cabelludo/cuerpo en brazos, cintura, muslos y pantorrillas.
No use el accesorio de agujas en el cuerpo - podría pellizcar la piel.
Antes de usar, lea las "Precauciones de seguridad" y evite usarlo en zonas no 
especificadas.

Cuidado 
corporal

Apagado
automático

Amasado/EMS LIMPIEZA/HIDRATACIÓN: 5 min

10 min 5 min
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※La piel seca reduce la sensación del estímulo EMS. Mantenga siempre húmeda el área de 
aplicación.
※Extrema precaución en el cuello: Puede sentir el estímulo EMS con mayor intensidad.

Zonas de uso prohibido)

Deslice suavemente en
dirección de las flechas

※Use sobre la piel humedecida con agua, tónico, esencia o gel cosmético (no aceitosos).
※También usable sobre mascarillas de tela.

Modo EMS:

Modo de uso
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※Aplique sobre la piel humedecida con tónico, esencia o gel 
cosmético (no aceitosos). Para EMS, puede usar solo agua.
También usable sobre mascarillas de tela.

※Accesorio recomendado: Bolas de kneading.
Para áreas detalladas (como lados de la nariz), use una parte del 
accesorio.

Modo HIDRATACIÓN:

⑤⑤
⑥⑥

⑦⑦

②②
③③

④④

①①

Zonas de uso prohibido)

Desplazar suavemente en 
dirección de las flechas

Prohibición

● No utilice el dispositivo en zonas no especificadas o en las siguientes áreas:
Podría causar accidentes o problemas cutáneos/corporales.
◎ Zonas con implantes quirúrgicos ortopédicos. ◎ Inmediatamente después de 
tratamientos de medicina estética (aproximadamente 2 semanas). ◎ Si existe alguna 
anomalía en la piel o en la zona, como dermatitis o quemaduras solares excesivas.
◎ En caso de acné, heridas, eccemas, forúnculos o enfermedades purulentas, tanto en 
la zona como en general.  ◎ Zonas con picor o sensación de calor. ◎ Lunares 
abultados o verrugas virales. ◎ La nuez (de Adán). ◎ Orejas, labios.◎ Globos 
oculares, párpados y contorno de los ojos. ◎ Cavidad bucal, zonas genitales, 
membranas mucosas. ◎ Zona alrededor del corazón y la boca del estómago.
◎ Abdomen durante la menstruación. ◎ Alrededor de tatuajes. 
◎ Zonas depiladas el mismo día. ◎ Zonas con implantes de metal, silicona, etc.

No utilice el dispositivo en los siguientes casos:
◎ Personas que hayan sufrido problemas en el cuero cabelludo, como irritaciones, tras 
lavarse el cabello.  ◎ Personas con anomalías sanguíneas, como trastornos hemorrágicos o 
hemofilia. ◎ Personas con hipertensión arterial.  ◎ Personas con cardiopatías o trombosis. 
◎ Personas que no se encuentren en buen estado de salud general.  
◎ Personas que se hayan sometido a cirugías con implantes en la zona de uso (por ejemplo, 
debido a fracturas o procedimientos ortopédicos).  
◎ Personas con enfermedades o historial médico de tratamientos en los ojos o el rostro. 
◎ Después de consumir alcohol o en estado de fatiga extrema. 
◎ Personas en tratamiento con medicamentos que afecten la coagulación sanguínea (por 
ejemplo, anticoagulantes). 
◎ Personas a las que un médico les haya contraindicado el uso de EMS o masajes.
◎ Personas que estén bajo tratamiento médico. 
◎ Personas que tomen medicamentos que induzcan somnolencia. 
◎ Personas con fiebre elevada (superior a 38°C). 
◎ No utilizar en bebés, niños en etapa de crecimiento o mascotas. Bajo ninguna 
circunstancia permita su uso por parte de estas personas o animales.

Nota importante: Incluso si su caso no se encuentra entre los listados anteriormente, consulte con su médico 
antes de usar el dispositivo si tiene alguna duda o se encuentra bajo tratamiento médico.

Obligación

●

●

No utilice el dispositivo en agua con sales de baño, aguas termales, saunas o lugares con 
alta temperatura y humedad.
Podría causar malos olores, decoloración o daños en el equipo. Si accidentalmente sumerge 
el dispositivo en este tipo de aguas, enjuáguelo abundantemente con agua limpia.

Coloque los accesorios suavemente sobre la piel. No los presione con fuerza ni los 
mueva rápidamente.
Podría causar lesiones o dañar la unidad.

● No concentre el uso excesivamente en una sola zona.
Podría dañar la piel.

● Si siente un cosquilleo eléctrico o dolor en la superficie de la piel, reduzca el nivel de 
intensidad o cambie la zona de aplicación. Además, asegúrese de mantener la piel 
suficientemente húmeda aplicando agua periódicamente.
Su uso continuado sin estas medidas podría dañar el cuero cabelludo o la piel.

● Utilice el dispositivo un máximo de 10 minutos por zona y sesión, con un tiempo total de 
uso diario que no exceda los 30 minutos.
Evite el uso excesivo y vaya desplazando ligeramente la posición del dispositivo durante el 
cuidado.

No utilice el dispositivo junto con aceites, exfoliantes u otras sustancias de alta 
irritabilidad.
Podría causar problemas cutáneos o dañar el equipo.
●No sumerja ni deje el dispositivo sumergido en agua o en la bañera.�Podría 
provocar el mal funcionamiento de la unidad.

●No utilice el dispositivo en los siguientes casos:
Podría enredarse en el cabello y dañarlo.
◎ Personas con implantes capilares (por ejemplo, microinjertos).
◎ Personas que lleven peluquines o extensiones capilares (incluyendo los 
adheridos con cinta o trenzados).

●No mire directamente la luz LED roja.�Podría dañar la vista.
Ajuste progresivo de la intensidad:

●Aunque no perciba la sensación de estimulación EMS, no aumente el nivel de 
forma brusca o forzada.�Ajuste el nivel de intensidad gradualmente.

Durante el uso, asegúrese de que todos los accesorios estén correctamente 
instalados.
● Después de utilizar champú, tratamientos para el cuero cabelludo, lociones o 
geles, limpie siempre la unidad principal con agua.
De lo contrario, podría causar decoloración, deterioro del material o descamación de 
la pintura.
● Realice siempre una prueba preliminar (pre-test) antes del primer uso. Al 
comenzar a usarlo y hasta que se familiarice, utilice siempre el dispositivo desde 
el Nivel 1 de EMS y a baja velocidad.
El uso directo a niveles altos podría causar accidentes o lesiones. Permita que su 
cuerpo se adapte antes de ajustar el nivel.
● Para su uso en el rostro, utilice exclusivamente los accesorios faciales (tipo 
silicona / con bolas de kneading).
El uso de accesorios incorrectos podría dañar la piel.
● Retire todas las joyas (collares, pendientes, etc.) antes de utilizar el dispositivo.
Podrían engancharse y causar accidentes o lesiones.
● Al utilizar el dispositivo en el rostro, asegúrese de haber removido 
completamente el maquillaje. 
El maquillaje podría mancharse o causar problemas cutáneos.

● No permita que el dispositivo sea utilizado exclusivamente por niños o 
personas con discapacidad física. Los menores de edad no deben 
utilizarlo sin el consentimiento y supervisión de un tutor o padre. 
Además, no lo guarde en lugares al alcance de los niños.
Podría provocar accidentes o lesiones.

● No utilice el dispositivo para fines distintos a los especificados en este 
manual de instrucciones.  
Podría provocar lesiones o daños en la unidad.

Prohibición de 
mal uso

Prohibición de uso 
si está dañado

● No someta el adaptador de CA ni el cable USB a esfuerzos excesivos, como 
dañarlos, modificarlos, atarlos con fuerza o doblarlos bruscamente. No 
coloque objetos pesados sobre ellos, los maltrate o los aplaque.
Podría provocar un cortocircuito, descargas eléctricas o un incendio.

● No utilice el dispositivo si el adaptador de CA o el cable USB están 
dañados, o si el enchufe se conecta de forma floja a la toma de corriente.
Podría provocar un cortocircuito, descargas eléctricas o un incendio.

● No utilice ni deje el dispositivo cerca de fuentes de fuego, bajo luz solar 
directa, o en lugares polvorientos. No lo arroje al fuego, lo caliente, lo 
cargue o utilice a altas temperaturas. No lo acerque a aparatos que 
generen calor.
Podría provocar sobrecalentamiento, incendio, explosión o mal funcionamiento. 
(Este producto contiene una batería recargable integrada).

● En caso de cualquier anomalía, apague inmediatamente el dispositivo. 
Si se está cargando, desenchufe inmediatamente el adaptador de CA de 
la toma de pared.
No continúe usando el dispositivo si observa humo, escucha ruidos inusuales, 
detecta olores anómalos o se presenta cualquier otro estado anormal.

● Antes de cargar el dispositivo, verifique que no haya humedad ni agua 
en los terminales de carga de la unidad principal y de la base de carga.
La humedad podría causar un cortocircuito, descargas eléctricas o un incendio.

● La humedad podría causar un cortocircuito, descargas eléctricas o un 
incendio.

● No coloque el dispositivo en superficies inestables. No lo golpee ni deje 
caer la unidad principal o los accesorios.
Podría provocar lesiones o daños en el dispositivo.

● No utilice el dispositivo si la unidad principal o los accesorios 
desprenden un olor inusual o se calientan anormalmente.
Podría provocar daños en el equipo o un incendio.

● No desmonte, repare o modifique el dispositivo.
Podría provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones. 
Para cualquier reparación, contacte con nuestro servicio de atención al 
cliente.

Utilice exclusivamente la base de carga, el adaptador de CA y el cable USB incluidos con este 
producto. Los accesorios no deben usarse con otros productos, ni otros accesorios con este 
dispositivo.
◎ Personas en tratamiento dental: Se recomienda evitar el uso o desplazar el dispositivo a otra 
zona.
Explicación: Durante los tratamientos dentales, puede experimentar una sensación de 
estimulación intensa o molestia en las mejillas o la mandíbula. Aunque esto no afecta a la 
eficacia del dispositivo, si la molestia es significativa, consulte con su dentista.

◎ Alimentación eléctrica: Utilice el dispositivo con corriente alterna de 100V-240V. Para su uso 
en el extranjero, verifique siempre el voltaje y la forma del enchufe antes de conectarlo. No 
utilice regletas o bases de conexión múltiple ("taco"). Conecte el adaptador de CA directamente 
a la toma de pared.
Riesgo: Podría provocar incendios, descargas eléctricas o daños en el equipo.

◎ Apagado y limpieza: Apague siempre el dispositivo cuando no esté en uso o durante la 
limpieza. Al limpiar la base de carga, desconecte siempre el adaptador de CA de la toma de 
corriente.
Riesgo: Podría provocar cortocircuitos, descargas eléctricas o incendios.

◎ Desconexión segura: Al desenchufar el adaptador de CA de la toma, tire siempre del enchufe, 
nunca del cable. Evite conectarlo o desconectarlo con las manos mojadas.
Riesgo: Podría provocar cortocircuitos, descargas eléctricas o incendios.

● Bajo ninguna circunstancia cargue el dispositivo en el interior de baños 
o zonas húmedas.
Podría provocar un cortocircuito, descargas eléctricas o un incendio.

Obligación

● Después de cada uso, seque completamente la unidad principal para eliminar 
cualquier suciedad o humedad. Guárdelo en un lugar bien ventilado y a la 
sombra, evitando dejarlo en áreas con alta temperatura y humedad como el 
baño.
Si se almacena el dispositivo mojado, los terminales de carga pueden corroerse.

Nombre y función de los componentes

Nombre y función de los componentes

Cuidado de la frente y las sienes.

① Coloque el accesorio en la línea de implantación capilar durante 
aproximadamente 5 segundos.
② Desplace lentamente el accesorio desde la línea de implantación 
capilar hacia la coronilla, en un movimiento que dure unos 5 
segundos.
※ Repita los pasos ① y ② dos veces cada uno.
※ Al comenzar el paso ①, mover ligeramente el dispositivo ayuda a 
que el accesorio haga mejor contacto con el cuero cabelludo.
※ Mantenga un contacto ligero. Evite presionar con fuerza.

Ilustración que muestra: 
Colocar → Desplazar en la 
dirección de la flecha

PASO 1

Contacto correcto: 
Todo el cepillo está en contacto con el cuero cabelludo.

Contacto incorrecto: 
Parte del cepillo no está en contacto con el cuero cabelludo.

Forma correcta de colocar el cepillo
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Modo de uso

Utilice el Accesorio para Cuero Cabelludo/Cuerpo o el Accesorio Exclusivo para Cuero Cabelludo (Tipo 
Agujas) y realice el cuidado en el siguiente orden.
El tipo de humectante utilizado varía según el modo y el área. Para más detalles, consulte "Modos y 
Accesorios (Cuidado del Cuero Cabelludo)" (Página 25~).

Cuidado del 
Cuero 
Cabelludo

Sostenga firmemente la unidad principal como se muestra en el diagrama.
※ Lávese bien las manos para eliminar restos de champú, lociones, etc., antes 
de sujetar el dispositivo. Si se resbala y cae, podría causar lesiones o daños.
※ Al utilizar el Modo LIMPIEZA (Exportación iónica) o el Modo 
HIDRATACIÓN (Importación iónica), sujete el dispositivo de manera que su 
mano toque uno de los electrodos de contacto manual.

6

Realice el cuidado siguiendo las instrucciones a continuación:7

■Cuidado durante el baño

※ Asegúrese de humedecer completamente el cuero cabelludo o de aplicar champú 
enjabonado.
※ El cuero cabelludo es un área donde es difícil sentir el EMS. Sin embargo, si humedece 
bien el cuero cabelludo con agua o champú y asegura que el accesorio esté en contacto 

Realice el cuidado con el Modo EMS o el Modo LIMPIEZA.
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(Botón de 
encendido)

La temperatura del agua recomendada para el uso es de 5°C a 42°C.

Modo de uso

Seleccione y coloque el accesorio en la unidad principal.
※ Inserte el accesorio verticalmente, asegurándose de que la forma de la parte móvil de la unidad principal coincida con la del 

orificio de inserción del accesorio. Para evitar daños o mal funcionamiento, no gire la parte móvil hacia los lados ni la fuerce.

1

Mantenga pulsado el botón de encendido (aproximadamente 3 
segundos) para encender el dispositivo.
● El LED rojo en la parte inferior de la unidad principal se encenderá.

※ Al comenzar a usarlo y hasta que se familiarice, utilice siempre la velocidad baja.

2
Presione brevemente el botón de encendido para activar la función de 
amasado.
● El dispositivo comenzará a funcionar a velocidad baja y nivel 1 de EMS.

※ Cada pulsación del botón cambia la velocidad de rotación del amasado.

3

Rotación detenida Rotación baja Rotación media Rotación alta

Para cuero cabelludo/cuerpo
Añadir un accesorio
Por favor, utilícelo.

Prueba preliminar en la piel

Realice siempre una prueba preliminar antes del primer uso para prevenir reacciones cutáneas 

Limpie la piel.
※ Lave la parte interior del brazo con jabón.
Utilice el Accesorio para Cuero Cabelludo/Cuerpo.

1
Humedeza abundantemente la parte interior del brazo con agua. 
Encienda el dispositivo y úselo durante aproximadamente 1 minuto.
※ Realice la prueba a velocidad baja y nivel 1 de EMS (solo el LED1 encendido).
※ Desplace ligeramente la posición del dispositivo gradualmente y manténgalo 
suavemente sobre la piel.
※ Si durante la prueba aparece cualquier anomalía como erupción, picor, dolor, 
etc., interrumpa la prueba inmediatamente.

2

Verifique que no se produzca ninguna reacción cutánea anormal (dolor, 
enrojecimiento, sensación de calor) en un plazo de 24 horas.
※ Después de usar este producto, la piel podría enrojecerse temporalmente debido a la 
estimulación. Esto normalmente desaparece con el tiempo. Sin embargo, si los síntomas no 
remiten, suspenda el uso y consulte a un dermatólogo.

3

No utilizar en caso de anomalía.
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Utilícelo después de la limpieza o el lavado facial, con la piel humedecida con agua o con un tónico para 
exportación iónica.
Sostenga el dispositivo de modo que su mano toque SIEMPRE los electrodos de contacto manual. No podrá 
utilizar la exportación iónica si no está en contacto con estos electrodos.
※ El modo LIMPIEZA no permite seleccionar nivel. El temporizador está configurado en 5 minutos.
※ Sonará un pitido electrónico intermitente "pi, pi, pi, pi..." durante la conducción de corriente.

 Amasado ON/OFF AjustableModo LIMPIEZA (Exportación Iónica) ● 

● 

＋ Fototerapia (LED Rojo)＋

Utilícelo con la piel humedecida con tónico facial, esencia o geles cosméticos (excepto tipos aceitosos). También 
se puede usar sobre mascarillas de tela comerciales. Ideal para rutinas de cuidado de la piel después del baño o 
la limpieza facial.
Sostenga el dispositivo de modo que su mano toque SIEMPRE los electrodos de contacto manual. No podrá 
utilizar la importación iónica si no está en contacto con estos electrodos.
※ El modo HIDRATACIÓN no permite seleccionar nivel. El temporizador está configurado en 5 minutos.
※ Sonará un pitido electrónico intermitente "pi, pi, pi, pi..." durante la conducción de corriente.   

 Amasado ON/OFF AjustableModo HIDRATACIÓN (Importación Iónica) ＋  Fototerapia (LED Rojo)＋
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Puede usarse en el cuero 
cabelludo y en varias partes 
del cuerpo como brazos, 
cintura, muslos y pantorrillas.

※ No utilice el accesorio tipo agujas en el rostro o el cuerpo. Debido a su fuerte agarre, podría pellizcar la piel.

Modos y Accesorios (Cuidado del Cuero Cabelludo)

■Cómo Usar Cada Modo

Puede usar solo la función de amasado, manteniendo los modos EMS, LIMPIEZA e HIDRATACIÓN apagados.
No es necesario humedecer el cuero cabelludo si solo se utiliza la función de amasado.
La velocidad de rotación se puede seleccionar entre 3 niveles: Baja, Media o Alta.
El temporizador está configurado en 10 minutos.

Utilice el Accesorio para Cuero Cabelludo/Cuerpo o el Accesorio Exclusivo para Cuero Cabelludo Tipo Agujas. Cada 
sesión de cuidado en todo el cuero cabelludo debe tener una duración máxima de 10 minutos, usándolo observando 
el estado de la piel.

Accesorio para 
Cuero 
Cabelludo/Cuerpo

Accesorio Exclusivo 
para Cuero 
Cabelludo Tipo 
Agujas ※

Proporciona una estimulación 
más intensa. Diseñado 
específicamente para su uso 
en el cuero cabelludo.

Fototerapia (LED Rojo)Amasado● ＋

25
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Úselo con el cuero cabelludo humedecido con agua, loción capilar o tratamientos para el cabello (excepto tipos 
aceitosos), o durante el baño con el cabello enjabonado con champú.
※ El nivel de estimulación EMS se puede seleccionar entre 5 niveles. El temporizador está configurado en 10 minutos.

Fototerapia (LED Rojo)Amasado ON/OFF Ajustable● ＋Modo EMS ＋

Úselo con el cuero cabelludo humedecido con agua, o durante el baño con el cabello enjabonado con champú.
Sostenga el dispositivo de modo que su mano toque SIEMPRE los electrodos de contacto manual. No podrá 
utilizar la exportación iónica si no está en contacto con estos electrodos.
※ El modo LIMPIEZA no permite seleccionar nivel. El temporizador está configurado en 5 minutos.

※ Sonará un pitido electrónico intermitente "pi, pi, pi, pi..." durante la conducción de corriente.

Amasado ON/OFF AjustableModo LIMPIEZA (Exportación Iónica) ● ＋ Fototerapia (LED Rojo)＋

Úselo combinado con lociones capilares o tratamientos para el cabello (excepto tipos aceitosos), por ejemplo, 
después del baño durante el cuidado del cuero cabelludo.
Sostenga el dispositivo de modo que su mano toque SIEMPRE los electrodos de contacto manual. No podrá 
utilizar la importación iónica si no está en contacto con estos electrodos.
※ El modo HIDRATACIÓN no permite seleccionar nivel. El temporizador está configurado en 5 minutos.

※ Sonará un pitido electrónico intermitente "pi, pi, pi, pi..." durante la conducción de corriente.

Amasado ON/OFF Ajustable Modo HIDRATACIÓN (Importación Iónica) ● ＋ Fototerapia (LED Rojo)＋
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Zonas de uso prohibido)

Desplazar suavemente en 
dirección de las flechas

Cuidado Facial
Use el accesorio de silicona suave o el accesorio de bolas de kneading para rostro, 
cuello y escote.
En el rostro, use el amasado en baja velocidad o apagado. Evite presionar fuerte. Use 
sobre piel limpia (sin maquillaje).

Instrucci
ones de 
uso

※Use sobre piel húmeda con agua o tónico.
※Recomendado: Accesorio de bolas.
※Para zonas estrechas (como lados de la nariz), use una parte del 
accesorio. 

⑤⑤
⑥⑥

⑦⑦

②②
③③

④④

①①

Modo LIMPIEZA:

Accesorios (consumibles)
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Modos y Accesorios (Cuidado Corporal)

Utilice el Accesorio para Cuero Cabelludo/Cuerpo.
Cada sesión de cuidado en una zona corporal debe tener una duración máxima de 10 minutos, 
observando el estado de la piel.

■Cómo Usar Cada Modo

Úselo con la piel humedecida con agua, loción corporal o geles (excepto tipos aceitosos).
El nivel de estimulación EMS se puede seleccionar entre 5 niveles.
El temporizador está configurado en 10 minutos.

Fototerapia (LED Rojo)Amasado ON/OFF Ajustable ● ＋Modo EMS ＋

Puede usarse en el cuero 
cabelludo y en varias partes 
del cuerpo como brazos, 

Accesorio para 
Cuero 
Cabelludo/Cuerpo

Durante el uso del Modo CLEAN (exportación iónica) y 
el Modo MOIST (importación iónica), sujete el dispositivo 
de manera que su mano toque uno de estos electrodos.
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Presione el botón de cambio de modo dos veces consecutivas (doble clic) 
para seleccionar el modo.
※ Cada vez que presione dos veces seguidas, el modo cambiará en el siguiente orden:

※ Para más detalles sobre cada modo, consulte "Modos y 
Accesorios (Cuidado del Cuero Cabelludo)" (Páginas 25~).

4

Si está en el Modo EMS, presione el botón de cambio de modo una vez para seleccionar el nivel de EMS.
※ Si presiona rápidamente, podría cambiar de modo. Presione el botón lentamente para ajustar un nivel cada vez.

※ El nivel de EMS se puede seleccionar entre 5 niveles. El nivel predeterminado es el Nivel 1 de EMS.

※ Si es la primera vez que lo usa, tiene la piel sensible o lo usa en el cuello, comience siempre desde el Nivel 1 de EMS (solo el 

LED1 encendido).

※ Este producto puede usarse en el cuero cabelludo, rostro y cuerpo, pero la sensación de estimulación eléctrica varía 

significativamente según el área. Cada vez que cambie el área de aplicación, ajústelo siempre comenzando desde el Nivel 1 de 

EMS.

5

Modo EMS Modo LIMPIEZA Modo HIDRATACIÓNModo desactivado

(Botón de cambio de modo)

Precauciones de seguridad
Le rogamos que utilice el dispositivo siguiendo las instrucciones y sin forzar su uso. En caso de 
cualquier anomalía, interrumpa inmediatamente su uso y contacte con el establecimiento donde 
realizó la compra o con nuestro servicio de atención al cliente. Bajo ninguna circunstancia continúe 
utilizando el dispositivo si se encuentra en estado de mal funcionamiento, ya que existe el riesgo de 
sufrir lesiones corporales.

Indica una acción o medida de 
seguridad que debe ser 
cumplida obligatoriamente. 

Indica una situación de peligro 
inminente que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones 

Atención

Peligro

Leyenda de advertencias:
Esta clasificación indica el nivel de peligro o daño que podría derivarse de un uso incorrecto.

Prohibición

A continuación, se especifican las medidas de prevención esenciales que debe observar para 
evitar posibles daños personales, lesiones a terceros o perjuicios materiales.

1

Obligación

Indica una situación de peligro inminente que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

Indica una situación de peligro que, si no se evita, podría 
provocar la muerte o lesiones graves.

Indica una situación de peligro que, si no se evita, podría 
provocar lesiones leves o moderadas o daños materiales.

Advertencia

Advertencia

4

Prohibición

No utilice el dispositivo en los siguientes casos:
◎ Personas con afecciones dermatológicas como dermatitis atópica, dermatitis seborreica o 
eccemas.
 ◎ Personas con predisposición alérgica y, especialmente, con piel sensible.
 ◎ Mujeres durante el embarazo, la lactancia o la menstruación.
 ◎ Personas que hayan sufrido previamente reacciones o problemas cutáneos con productos 
de silicona u otros materiales.
 ◎ Personas con enfermedades agudas o enfermedades contagiosas.
 ◎ Personas con neoplasias malignas (cáncer).
 ◎ Personas con enfermedades infecciosas.
 ◎ Personas con enfermedades tuberculosas.
 ◎ Personas con enfermedades o disfunciones internas (de órganos).
 ◎ Personas con anomalías óseas, como fracturas u osteoporosis.
 ◎ Personas con neuropatías o trastornos de la sensibilidad cutánea.
 ◎ Personas incapaces de manejar el dispositivo por sí mismas, que requieran reposo, o con 
discapacidad/movilidad reducida en las extremidades.
 ◎ Personas incapaces de expresar su voluntad, o con parálisis o trastornos de la 
sensibilidad.
Nota importante: Incluso si su caso no se encuentra entre los listados anteriormente, consulte con su médico 
antes de usar el dispositivo si tiene alguna duda o se encuentra bajo tratamiento médico.

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Prohibición

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Advertencia

Prohibición

Modos y Accesorios (Cuidado Facial)

Ideal para un cuidado suave 
que levanta y agarra la piel 
con delicadeza. 

Proporciona un cuidado 
de amasado agradable.

Utilice el Accesorio Facial de Silicona Suave o el Accesorio Facial de Bolas de Kneading. Pueden usarse en el rostro, 
cuello y escote. Cada sesión de cuidado en el rostro, cuello y escote debe tener una duración máxima de 10 minutos, 
usándolo observando el estado de la piel.

Accesorio de 
Silicona Suave

Accesorio de 
Bolas de 
Kneading ※

■Cómo Usar Cada Modo

Úselo con la piel humedecida con agua, tónico facial, esencia o geles cosméticos (excepto tipos aceitosos). 
También se puede usar sobre mascarillas de tela comerciales. Ideal para rutinas de cuidado de la piel después 
del baño o la limpieza facial.
El nivel de estimulación EMS se puede seleccionar entre 5 niveles.
El temporizador está configurado en 10 minutos.

Fototerapia (LED Rojo)Amasado ON/OFF Ajustable ● ＋Modo EMS ＋
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※ Diseñado específicamente para su uso en el rostro, cuello y escote. No lo use en el cuero cabelludo, ya que podría 
enredarse el cabello. Evite presionar con fuerza o usarlo de forma que pellizque la piel, ya que podría soltarse. Úselo con 
una presión ligera.

Accesorio Descripción y Uso

Cuidado de la parte posterior de la cabeza.
Siga el mismo procedimiento del PASO 1, cuidando desde la línea de 
implantación capilar hacia la coronilla.

Cuidado de la coronilla y la nuca.
Presione y desplace el accesorio secuencialmente desde la coronilla hacia la 
nuca, manteniéndolo en cada posición durante aproximadamente 5 
segundos, como se muestra en el diagrama.

Si utilizó champú, enjuáguelo y proceda con su cuidado habitual 
(por ejemplo, aplicar un tratamiento).

PASO 2

■Cuidado después del baño

※ Utilice este modo en combinación con lociones capilares o tratamientos para el cabello (excepto tipos aceitosos), 
por ejemplo, durante el cuidado del cuero cabelludo después del baño.
※ Si el cuero cabelludo está suficientemente húmedo, también puede utilizar el Modo EMS.
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Modo de uso

Realice el cuidado con el Modo HIDRATACIÓN.

PASO 3

PASO 4

Preguntas Frecuentes

El equipo no 
enciende ⇒Si el botón de encendido no responde: Batería baja.

Cargue el dispositivo según las instrucciones (Página 17).
⇒Para encender: Mantenga pulsado el botón de encendido (3 segundos).

⇒Verifique que el adaptador de CA esté enchufado.
Use exclusivamente los accesorios incluidos (Página 17).
Asegure el contacto correcto entre los terminales de carga del dispositivo 
y la base.Si no carga, deslice ligeramente la unidad hasta que encajen las 
guías.Séquelos completamente antes de cargar.Limpie los terminales 
regularmente.
⇒La piel seca reduce la sensación.
Mantenga húmeda el área de aplicación.
En cuero cabelludo: Aplique con el cabello húmedo y con champú.
⇒La sensibilidad varía según la zona corporal.
Comience siempre desde el Nivel 1 al cambiar de zona.
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No carga

Especificaciones del Producto

Approx. 5W (al cargar)

Approx. 142mm × 98mm × 98mm

Temperatura: 5℃～40℃, Humedad relativa: ≤80%RH

Approx. 313g

Unidad principal：Resina ABS, Policarbonato, Resina POK, Resina POM, Silicona, Acero inoxidable (SUS303)

Base de carga：Policarbonato, Cobre, Silicona

Accesorios：Silicona (el accesorio de bolas de kneading incluye resina ABS)

Unidad principal: 1

Accesorios: 16 unidades (4 tipos × 4 unidades)

Adaptador de CA: 1

Cable USB: 1

Cepillo de limpieza: 2

Manual de instrucciones: 1

Base de carga: 1

3.7V　  1800mAh 

5V　 1A

* la base de carga no está incluida cuando se instala el accesorio tipo bola de aguja 46

Tensión nominal

Consumo energético

Batería

Dimensiones*

Peso*

Condiciones de uso

Contenido 
del Set

Base de carga

Accesorios

Materiales principales

Sotsu Medical Co., Ltd
3-1-10-5F, Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka Prefecture, Japan

Designed in Japan. Made in China.
@2025 SOTSU MEDICAL CO., LTD,

www.mytrex.es

De lunes a viernes de 9.00h a 18.00h |iot@innov8iberia.com |Tel: +34 93 474 95 92

Producto distribuido por: Innov8 iberia S.L.
C/Les planes, 2- 4, Sant Joan Despi, 08970 Barcelona

Servicio postventa: iot@innov8iberia.com | Tel: +34 93 474 95 92

Servicio al cliente en España y Portugal MYTREX


